[bookmark: _Hlk53493396]Angebotsbedingungen:

A. Geltende Bedingungen. Wenn es eine spezifische datenbezogene Vereinbarung (eine „Spezifische datenbezogene Vereinbarung“) zwischen Mobileye und Ihnen gibt, dann wird dieses Angebot im Rahmen dieser Vereinbarung erstellt und unterliegt dieser. (Wenn beispielsweise ein Joint Commercialization Data Agreement (ein „JCDA“) zwischen Mobileye und Ihnen besteht, dann sind Sie ein Joint Commercialization Data Partner, und dieses Angebot wird im Rahmen dieses JCDA erstellt und unterliegt diesem).
Wenn es keine spezifische datenbezogene Vereinbarung zwischen Mobileye und Ihnen gibt, wird dieses Angebot unter und vorbehaltlich der unten angefügten Mobileye-Datendienstbedingungen erstellt.
In jedem Fall wird dieses Angebot, wenn Sie es annehmen (sei es explizit, z.B. durch Gegenzeichnung oder durch Erteilung einer Bestellung, oder implizit, z.B. indem Sie beginnen, auf Mobileye-Daten zuzugreifen), zu einem „akzeptierten Angebot“. Ein angenommenes Angebot und, falls zutreffend, die entsprechende spezifische datenbezogene Vereinbarung oder die Mobileye-Datendienstbedingungen bilden zusammen die gesamte Vereinbarung (die „Vereinbarung“) zwischen Mobileye und Ihnen in Bezug auf die relevanten Mobileye-Daten (wie in der entsprechenden spezifischen datenbezogenen Vereinbarung oder den Mobileye-Datendienstbedingungen definiert), die Mobileye Ihnen im Rahmen der Vereinbarung zur Verfügung stellt. 
Die Vereinbarung hat Vorrang vor allen widersprüchlichen Bedingungen, unabhängig davon, ob diese (i) durch Gesetz, Handelsbrauch, Praxis oder Geschäftsverlauf impliziert sind oder (ii) in Ihren Unterlagen, z. B. in Ihrer Bestellung, Spezifikation oder Bestätigung oder Annahme des Angebots, enthalten sind oder auf diese verwiesen wird.

B. Zahlungsbedingungen: Wenn keine anderen spezifischen Zahlungsbedingungen vereinbart wurden, sind Sie verpflichtet, die relevanten Mobileye-Daten im Voraus zu bezahlen, d.h. vor und als Bedingung dafür, dass Mobileye Ihnen die relevanten Mobileye-Daten zur Verfügung stellt.

C. Ihre Nutzung von relevanten Mobileye-Daten: Falls unter der jeweiligen spezifischen datenbezogenen Vereinbarung anwendbar, dürfen Sie Datenpräsentationsprodukte/Berichte/Warnmeldungen (wie dort definiert), die die in diesem Angebot dargelegten Relevanten Mobileye-Daten enthalten oder sich auf daraus gezogene Schlüsse stützen, nur den folgenden Kunden zur Verfügung stellen, falls anwendbar auf den entsprechenden Plattformen: [Kunde/Plattform] 

D. Abhängig von der Art der relevanten Mobileye-Daten, die von diesem Angebot abgedeckt werden, kann Mobileye Ihnen diese (a) nur einmal, (b) in unregelmäßigen Abständen (z.B. wöchentlich, monatlich, vierteljährlich) für einen definierten Zeitraum oder (c) in Echtzeit für einen definierten Zeitraum zur Verfügung stellen. 
Wenn Mobileye sich verpflichtet hat, Ihnen die relevanten Mobileye-Daten für einen bestimmten Zeitraum zur Verfügung zu stellen, und sich der Beginn dieses Zeitraums verzögert, dann wird das Ende dieses Zeitraums gleichzeitig verzögert, um dies zu berücksichtigen, so dass sich die Länge des Zeitraums nicht ändert.




MOBILEYE-DATEND-DIENSTLEISTUNGSBEDINGUNGEN 
[bookmark: _DV_M4][bookmark: _DV_M5]Der Anbieter des Datendienstes ist Mobileye Vision Technologies Ltd. mit Sitz in 13 Hartom St, POB 45157, Har Hotzvim, Jerusalem, 9777513, Israel, und/oder eines oder mehrere seiner verbundenen Unternehmen (im Folgenden als „Mobileye“, „wir“, „uns“ oder „unser“ bezeichnet). 
Wenn, wie in einem anwendbaren Angenommenen Angebot dargelegt, keine spezifische datenbezogene Vereinbarung gilt, dann bilden diese Mobileye-Daten-Dienstleistungsbedingungen den Vertrag zusammen mit diesem akzeptierten Angebot. 
Wenn Sie die Mobileye-Daten im Namen einer juristischen Person nutzen, bestätigen Sie uns, dass Sie befugt sind, die Vereinbarung in deren Namen zu akzeptieren.

1. Definierte Begriffe
In diesem Vertrag haben die folgenden in Großbuchstaben geschriebenen Begriffe die folgenden Bedeutungen:
 
1.1. Akzeptiertes Angebot bedeutet ein Angebot von Mobileye für die Bereitstellung von relevanten Mobileye-Daten, das Sie ausdrücklich angenommen haben oder das durch Ihr Verhalten als angenommen gilt;
1.2. Verbundene Unternehmen einer bestimmten Person bedeutet jede andere Person, die diese bestimmte Person direkt oder indirekt kontrolliert oder von ihr kontrolliert wird oder unter direkter oder indirekter gemeinsamer Kontrolle mit ihr steht. „Kontrolle“ bedeutet die Befugnis, das Management und die Politik einer solchen Person direkt oder indirekt zu lenken, sei es durch den Besitz von stimmberechtigten Wertpapieren, durch einen Vertrag oder auf andere Weise;
1.3. Unter Schlussfolgerungen sind die Schlussfolgerungen zu verstehen, die Sie aus dem Lesen, der Interpretation und der Analyse der relevanten Mobileye-Daten oder der modifizierten relevanten Mobileye-Daten ziehen, die selbst keine der relevanten Mobileye-Daten oder modifizierten relevanten Mobileye-Daten beinhalten (z. B. können Sie aus den relevanten Mobileye-Daten oder den modifizierten relevanten Mobileye-Daten Rückschlüsse auf die Notwendigkeit der Reparatur oder des Austauschs bestimmter Straßenobjekte in einem bestimmten Bereich ziehen);
1.4. Modifizierte eelevante Mobileye-Daten sind Daten, die sich aus Ihrer Modifikation der relevanten Mobileye-Daten in Übereinstimmung mit diesem Vertrag ergeben;  
1.5. Zeitraum bezeichnet den Zeitraum, in dem Mobileye sich verpflichtet, Ihnen relevante Mobileye-Daten zur Verfügung zu stellen, wie im akzeptierten Angebot dargelegt;
1.6. Erlaubte Nutzung bedeutet, ausschließlich für die interne Verwaltung und den Betrieb Ihres Unternehmens Folgendes zu tun:
· auf die relevanten Mobileye-Daten und die modifizierten Relevanten Mobileye-Daten zugreifen, sie einsehen, angemessene Kopien davon anfertigen und speichern;
· die relevanten Mobileye-Daten und modifizierten relevanten Mobileye Daten lesen und interpretieren bzw.  analysieren und Schlussfolgerungen ziehen; 
· die relevanten Mobileye-Daten modifizieren und die relevanten Mobileye-Daten und modifizierten relevanten Mobileye-Daten mit anderen Daten so aggregieren, dass die relevanten Mobileye-Daten und modifizierten relevanten Mobileye-Daten dennoch aus diesen anderen Daten extrahiert werden können; und 
· die relevanten Mobileye-Daten, die modifizierten relevanten Mobileye-Daten und die Schlussfolgerungen verwenden;
· die Rückschlüsse an Dritte weitergeben; und
· Auftragnehmern, die sich Ihnen gegenüber zu Bedingungen verpflichtet haben, die nicht weniger schützend für Mobileye sind als diese Vereinbarung, erlauben, das Vorstehende für Sie zu tun, vorausgesetzt, dass Sie Mobileye gegenüber für deren Handlungen oder Unterlassungen so haften, als wären es Ihre eigenen Handlungen oder Unterlassungen;
Jeweils vorausgesetzt, dass die zulässige Verwendung nicht Folgendes umfasst:
· Relevante Mobileye-Daten oder modifizierte relevante Mobileye-Daten zur Verfügung stellen oder anderweitig an Dritte weitergeben, mit Ausnahme von Vertragspartnern, wie oben ausdrücklich dargelegt; oder
· Die Verwendung der relevanten Mobileye-Daten, der modifizierten relevanten Mobileye-Daten oder der Rückschlüsse, um ein Produkt, eine Lösung oder eine Dienstleistung zur Lieferung an Dritte zu erstellen, unabhängig davon, ob dies entgeltlich oder unentgeltlich geschieht (einschließlich der Fälle, in denen Sie Ihre Produkte, Lösungen oder Dienstleistungen durch Modifizierung, Umformatierung oder Analyse der relevanten Mobileye-Daten oder der modifizierten relevanten Mobileye-Daten erstellt haben);
1.7. Relevante Mobileye-Daten sind die im angenommenen Angebot beschriebenen Daten; und
1.8. Dienstleistung bedeutet, dass wir Ihnen relevante Mobileye-Daten zur Verfügung stellen, sei es über eine API oder anderweitig, und zwar in der Art, dem Format und der Häufigkeit, die im akzeptierten Angebot angegeben sind (und wenn keine solche Art, kein solches Format und keine solche Häufigkeit im akzeptierten Angebot angegeben sind, dann die Art, das Format und die Häufigkeit, die für die relevanten Mobileye-Daten üblich sind).

2. [bookmark: _DV_M6][bookmark: _DV_M7][bookmark: _DV_M8][bookmark: _Ref53146530]Ihre Verwendung relevanter Mobileye-Daten
2.1. [bookmark: _Ref26960104]Vorbehaltlich und unter der Bedingung, dass Sie diesen Vertrag weiterhin einhalten, stellen wir Ihnen die Dienstleistung für den Zeitraum zur Verfügung.
2.2. Unter der Voraussetzung, dass Sie diesen Vertrag einhalten und weiterhin einhalten, dürfen Sie die Dienstleistung während des Zeitraums ausschließlich in Übereinstimmung mit der zulässigen Nutzung verwenden. Sie dürfen nicht zulassen, dass andere Personen die Dienstleistung nutzen, und Sie dürfen Ihr Recht, die Dienstleistung zu nutzen, nicht an andere Personen abtreten oder übertragen.
2.3. [bookmark: _Ref53613104]Es ist Ihnen nicht gestattet, eine der folgenden Handlungen vorzunehmen, und Sie dürfen Dritten nicht gestatten, eine der folgenden Handlungen vorzunehmen oder sie dazu ermutigen:
2.3.1 Entfernen der Mobileye-Titel, Markensymbole, Copyright-Symbole oder andere Legenden von den relevanten Mobileye-Daten oder modifizierten relevanten Mobileye-Daten;
2.3.2 Verwenden der relevanten Mobileye-Daten oder modifizierten relevanten Mobileye-Daten in einer Weise, die dem Ruf von Mobileye schadet;
2.3.3 Versuchen, Schutzmaßnahmen zu umgehen oder zu deaktivieren, die zur Sicherheit oder zur Einschränkung der Nutzung der relevanten Mobileye-Daten, der modifizierten relevanten Mobileye-Daten oder der Dienstleistung eingerichtet wurden; oder
2.3.4 Zurückentwickeln der relevanten Mobileye-Daten oder modifizierten relevanten Mobileye-Daten oder sie anderweitig manipulieren.
2.4. Sie werden uns unverzüglich schriftlich über tatsächliche oder vermutete Fehler im Zusammenhang mit den relevanten Mobileye-Daten informieren. 
2.5. Sie müssen angemessene technologische und sicherheitstechnische Maßnahmen ergreifen, um sicherzustellen, dass die relevanten Mobileye-Daten und modifizierten relevanten Mobileye-Daten vor unbefugter Nutzung oder unbefugtem Zugriff geschützt sind. 
2.6. Sie dürfen keinen Teil der relevanten Mobileye-Daten oder modifizierten relevanten Mobileye-Daten irgendwelchen Open-Data-, Copyleft- oder ähnlichen Lizenzverpflichtungen unterwerfen, auch nicht durch Kombination oder Verbreitung der relevanten Mobileye-Daten oder modifizierten relevanten Mobileye-Daten mit anderen Daten in einer Weise, die uns oder die relevanten Mobileye-Daten oder modifizierten relevanten Mobileye-Daten (oder einen Teil davon) irgendwelchen Open-Data-, Copyleft- oder ähnlichen Lizenzverpflichtungen unterwirft. 
2.7. Die erlaubte Nutzung bezieht sich nur auf die relevanten Mobileye-Daten in der Form, in der wir sie Ihnen zur Verfügung stellen.  Nichts in dieser Vereinbarung gibt Ihnen ein Recht oder eine Lizenz unter einem unserer geistigen Eigentumsrechte (a) an jeglicher Technologie, die notwendig oder nützlich ist, um relevante Mobileye-Daten zu speichern, zu verwenden, zu übertragen, zu modifizieren, zu verarbeiten oder zu generieren, (b) um Container oder Formate relevanter Mobileye-Daten herzustellen oder zu kopieren, oder (c) an jeglichen Modifikationen, Ergebnissen oder Rückschlüssen, die Sie mit relevanten Mobileye-Daten erstellen dürfen. 
2.8. Ihre Verpflichtungen (aber nicht Ihre Rechte) gemäß dieser Ziffer ‎2 überdauern das Ende des Zeitraums.

3. Datensätze
Sie sind verpflichtet, genaue und vollständige Aufzeichnungen über Ihre Nutzung der relevanten Mobileye-Daten und der modifizierten relevanten Mobileye-Daten zu führen und uns diese auf unsere angemessene Anfrage hin zur Verfügung zu stellen, damit wir Ihre Einhaltung dieser Vereinbarung bestätigen können. 

4. Eigentümerschaft
4.1. Mobileye besitzt alle Rechte, Titel und Interessen (einschließlich aller geistigen Eigentumsrechte) an den Relevanten Mobileye-Daten und den modifizierten Relevanten Mobileye-Daten.  Sie treten hiermit an Mobileye (im Namen von Ihnen und Ihren Verbundenen Unternehmen und denjenigen Vertragspartnern, die im Rahmen Ihrer erlaubten Nutzung autorisiert sind) alle Rechte, Titel und Interessen (einschließlich aller Eigentumsrechte und geistigen Eigentumsrechte irgendwo auf der Welt) an und für modifizierte relevante Mobileye-Daten ab.  Sie holen alle Abtretungen von Rechten an modifizierten relevanten Mobileye-Daten von Ihren Vertragspartnern und Verbundenen Unternehmen ein, die notwendig sind, um die Rechte von Mobileye gemäß dieser Ziffer 4 zu vervollständigen.  
4.2. Nichts in dieser Vereinbarung überträgt irgendein Interesse an den relevanten Mobileye-Daten auf Sie. Wir behalten alle Rechte, Titel und Interessen (einschließlich aller geistigen Eigentumsrechte) an den relevanten Mobileye-Daten und dem Dienst, einschließlich aller Texte, Grafiken, Software, Daten, Informationen, Bilder, Ton-, Video- und audiovisuellen Werke und Daten, die damit verbunden sind, sowie alle Kopien. 
4.3. Abgesehen von der erlaubten Nutzung wird keine (ausdrückliche oder stillschweigende) Lizenz unter einem unserer geistigen Eigentumsrechte gewährt. 
4.4. Sie sind nicht verpflichtet, uns Korrekturen, Erweiterungen, Verbesserungen, Rückmeldungen oder Ideen in Bezug auf die relevanten Mobileye-Daten („Feedback“) mitzuteilen, aber wenn Sie dies tun, dann gewähren Sie uns eine weltweite, nicht-exklusive, unbefristete, unwiderrufliche, gebührenfreie, übertragbare und unterlizenzierbare Lizenz unter Ihrem IPR in und an dem Feedback, um das Feedback ohne jegliche Rechnungslegung zu nutzen und offenzulegen oder anderweitig zu verwerten. 

5. Gebühren und Bezahlung 
5.1. Als Gegenleistung für die Dienstleistung zahlen Sie uns die im akzeptierten Angebot genannten Gebühren gemäß den im akzeptierten Angebot genannten Zahlungsbedingungen ohne Abzug oder Aufrechnung für oder aufgrund von Steuern, Abgaben, Importen, Zöllen, Gebühren und Einbehalten jeglicher Art, die jetzt oder später von einer staatlichen, steuerlichen oder sonstigen Behörde erhoben werden; und, soweit ein solcher Abzug oder eine solche Aufrechnung erzwungen wird, haben Sie uns den zusätzlichen Betrag zu zahlen, der notwendig ist, um sicherzustellen, dass wir den vollen Betrag erhalten, den wir ohne den Abzug oder die Aufrechnung erhalten hätten.
5.2. Auf unbestrittene überfällige Beträge fallen Zinsen in Höhe von 2 % pro Monat oder dem gesetzlich zulässigen Höchstsatz an, falls dieser niedriger ist; und wenn ein Betrag 30 Tage oder länger überfällig ist, können wir, ohne unsere anderen Rechte und Rechtsmittel einzuschränken, nach einer Mitteilung an Sie den künftigen Zugang zur Dienstleistung bis zur vollständigen Zahlung aussetzen.

6. Laufzeit und Beendigung 
6.1. Die Dienstleistung endet am Ende des Zeitraums oder früher in Übereinstimmung mit dieser Ziffer. 
6.2. Nach Ablauf des Zeitraums stellen Sie die Nutzung der relevanten Mobileye-Daten und der modifizierten relevanten Mobileye-Daten ein, unabhängig davon, wann sie während des Zeitraums zur Verfügung gestellt wurden (falls zutreffend), und geben alle Kopien davon zurück oder zerstören sie.
6.3. Wir sind berechtigt, den Dienst vor dem Ende des Zeitraums zu beenden:
6.2.1. [bookmark: _Ref53613160]mit sofortiger Wirkung, wenn:
6.2.1.1. Sie gegen Ziffer 2.2 oder ‎2.3 verstoßen; oder 
6.2.1.2. Sie einen wesentlichen Verstoß gegen eine andere Bestimmung dieser Vereinbarung begangen haben, der nicht behoben werden kann oder nicht innerhalb von 30 Tagen nach unserer schriftlichen Aufforderung behoben wurde; oder
6.2.2. [bookmark: _Ref53613166]unter Einhaltung einer Frist von 90 Tagen schriftlich kündigen. 
6.4. Wenn wir den Dienst gemäß Ziffer ‎6.2.1 vorzeitig beenden, sind Sie verpflichtet, die Nutzung aller Relevanten Mobileye-Daten und modifizierten Relevanten Mobileye-Daten unverzüglich einzustellen und alle Kopien davon zurückzugeben oder zu vernichten.
6.5. Wenn wir den Dienst gemäß Ziffer ‎6.2.2 vorzeitig beenden, können Sie die relevanten Mobileye-Daten, die wir Ihnen vor diesem Datum zur Verfügung gestellt haben, sowie modifizierte relevante Mobileye-Daten, die aus Ihrer Modifikation der relevanten Mobileye-Daten resultieren, bis zum Ende des Zeitraums für diese relevanten Mobileye-Daten und modifizierten relevanten Mobileye-Daten weiter nutzen, vorausgesetzt, Sie halten sich weiterhin an diesen Vertrag.

7. [bookmark: _Ref53146392][bookmark: _Ref53145820][bookmark: _Ref53146603]Vertraulichkeit 
Die Bestimmungen der Geheimhaltungsvereinbarung zwischen Ihnen und uns gelten für diesen Vertrag (für die Dauer dieses Vertrages, auch wenn die Laufzeit des NDA selbst kürzer ist).  Nichts in dieser NDA gibt Ihnen ein größeres Recht, die relevanten Mobileye-Daten zu nutzen, darauf zuzugreifen oder sie offenzulegen, als ausdrücklich in Ziffer ‎2.

8. Gewährleistungsausschluss 
8.1. Die relevanten Mobileye-Daten werden „wie besehen“ und „wie verfügbar“ ohne jegliche Gewährleistung zur Verfügung gestellt. In jedem Fall erkennen Sie an, dass der Umfang der relevanten Mobileye-Daten von externen Faktoren abhängt (wie z. B. dem Umfang und der Tiefe unserer geografischen Abdeckung sowie der Verfügbarkeit und Qualität der Konnektivität), die sich alle von Zeit zu Zeit ändern können.
8.2. Wir lehnen jede ausdrückliche, stillschweigende oder gesetzliche Gewährleistung ab, einschließlich der Gewährleistung für die Marktgängigkeit, die Eignung für einen bestimmten Zweck, die Genauigkeit, die Vollständigkeit, die Qualität oder das Nichtvorhandensein von Verstößen. Alle Garantien, Bedingungen oder andere Bedingungen, die durch das Gesetz impliziert werden, sind ausgeschlossen, soweit dies zulässig ist. 

9. [bookmark: _Ref53613461]Haftungsbeschränkung 	
9.1. [bookmark: _Ref53613494]Sofern in dieser Ziffer ‎9 nicht anders angegeben, haften wir nicht für die folgenden Verluste oder Schäden (unabhängig davon, ob diese Verluste oder Schäden vorhergesehen, vorhersehbar, bekannt oder anderweitig verursacht wurden): (i) Einnahmeverluste; (ii) Verlust tatsächlicher oder erwarteter Gewinne; (iii) Verlust der Verwendung von Geld; (iv) Verlust erwarteter Einsparungen; (v) Geschäftsverluste; (vi) Verlust von Gelegenheiten; (vii) Verlust des Firmenwerts; (viii) Verlust der Nutzung der Relevanten Mobileye-Daten oder modifizierten relevanten Mobileye-Daten; (ix) Reputationsverlust; (x) Verlust, Beschädigung oder Verfälschung von Daten; oder (xi) jegliche indirekten, zufälligen, besonderen oder Folgeschäden, wie auch immer sie verursacht wurden (einschließlich der in dieser Ziffer ‎9.1 genannten Verluste oder Schäden).   
9.2. Sofern in dieser Ziffer 9 nicht anders angegeben, übersteigt unsere kumulative Gesamthaftung Ihnen gegenüber, einschließlich direkter Schäden und jeglicher Entschädigungsverpflichtung im Rahmen dieser Vereinbarung (und unabhängig davon, ob die Verletzung aufgrund von Vertragsbruch, Fahrlässigkeit oder aus einem anderen Grund erfolgt), nicht den Betrag, der uns im Rahmen dieser Vereinbarung während des Sechsmonatszeitraums vor dem Ereignis, das zu dem Anspruch geführt hat, gezahlt wurde. Diese Haftungsbeschränkung ist kumulativ und nicht pro Vorfall; das Bestehen von mehr als einem Anspruch erhöht die Grenze nicht.
9.3. Nichts in dieser Vereinbarung wird als Ausschluss oder Einschränkung unserer Haftung für Betrug oder arglistige Täuschung oder einer anderen Haftung, die nach geltendem Recht nicht ausgeschlossen oder eingeschränkt werden kann, behandelt. 

10. Exportkontrolle
Sie verpflichten sich, alle relevanten US-amerikanischen und europäischen Exportkontrollgesetze und -vorschriften (zusammenfassend als „Exportkontrollgesetze“ bezeichnet) vollständig einzuhalten und insbesondere vertrauliche Informationen weder direkt noch indirekt zu exportieren, zu reexportieren, umzuleiten oder zu übertragen (i) an einen Bestimmungsort oder eine Person, an die/den dies durch Exportkontrollgesetze eingeschränkt oder verboten ist, noch (ii) in eines der folgenden Länder: Iran, Nordkorea, Libanon, Sudan, Syrien, Kuba und Irak.

11. Korruptionsbekämpfung
11.1. Sie versichern, dass weder Sie noch eine in Ihrem Namen handelnde Person im Zusammenhang mit dem Geltungsbereich der Vereinbarung gegen das US Foreign Corrupt Practices Act, das UK Bribery Act oder ein anderes anwendbares Anti-Korruptionsgesetz (die „Anti-Korruptionsgesetze“) verstoßen haben oder verstoßen werden. Sie versichern, dass Sie weder direkt noch indirekt über eine andere Person oder Einrichtung einem Regierungsbeamten etwas von Wert angeboten, versprochen, genehmigt, angefordert, bezahlt oder gegeben haben und dies auch nicht tun werden, um:
12.1.1. eine Handlung oder Entscheidung des Regierungsbeamten in seiner offiziellen Funktion zu beeinflussen,	Comment by Author: This numbering in the original. Should be 11.1.1?
12.1.2. den Regierungsbeamten zu veranlassen, eine Handlung zu tun oder zu unterlassen, die gegen die gesetzliche Pflicht dieses Beamten verstößt,
12.1.3. einen unzulässigen Vorteil zu erlangen, oder
12.1.4. den Regierungsbeamten zu veranlassen, seinen Einfluss zu nutzen, um eine Handlung oder Entscheidung einer Regierung oder eines Organs zu beeinflussen oder darauf einzuwirken,
in jedem Fall, um uns oder eines unserer verbundenen Unternehmen bei der Gewinnung oder Beibehaltung von Geschäften zu unterstützen.
11.2. „Regierungsbeamter“ ist ein Beamter, Angestellter oder eine Person, die in offizieller Funktion für eine Regierungsabteilung, -behörde oder -einrichtung handelt, einschließlich staatlicher oder staatlich kontrollierter Unternehmen und öffentlicher internationaler Organisationen sowie politischer Parteien, Parteifunktionäre oder Kandidaten für politische Ämter, und schließt alle Vertreter oder Vermittler der Vorgenannten ein. 

12. Allgemeine Bestimmungen 
12.1. Diese Vereinbarung stellt die gesamte Vereinbarung zwischen Ihnen und uns in Bezug auf ihren Gegenstand dar und ersetzt alle früheren und gleichzeitigen Vereinbarungen oder Zusicherungen, mündlich oder schriftlich, in Bezug auf diesen Gegenstand. Bei Widersprüchen zwischen dem akzeptierten Angebot und diesen Bedingungen ist das akzeptierte Angebot maßgebend.
12.2. Diese Vereinbarung unterliegt den Gesetzen von England und Wales, ohne Rücksicht auf die Grundsätze des Kollisionsrechts, und ist entsprechend auszulegen. Jede der Vertragsparteien erklärt sich mit der ausschließlichen Zuständigkeit und dem Gerichtsstand der zuständigen Gerichte in London, England, einverstanden. 
